Савиковская Юлия

ноябрь-декабрь 2015 г. 
ЧЕРВИ
Окружной следователь Высотский, майор 
Лейтенант Залетин, его помощник 

Первомай Викентьевич Молодцов, начальник стройки

Надежда Михайловна Краснокутская, политработник, его заместитель 
Вероника Стрельцова, студентка из Воронежа, 18 лет
Чьжи-Ян Ньгау, студент из Хабаровска, по происхождению китаец, 18 лет
Иван Михайлов, студент из Болгарии, 18 лет
Другие студенты.
Комсомольская стройка в тайге. Строится первый дом экспериментального высотного поселка Продольное. По всей стране идет подготовка к празднованию 70-летия Великой Октябрьской Революции. Ближайший жилой пункт – Сцепки. 
Сцена первая. 
По дороге к этажам. 
Высоцкий и Залетин идут по пешком от Сцепок, где осталась служебная машина, по прорубленной в лесу дороге. В руках у Высотского кожаный портфель, у Залетина – армейская сумка. Оба – в больших резиновых сапогах, дорогу развезло в хлябь, иногда ее почти не видно. 














Высотский долго идет молча, внимательно смотрит себе под ноги. Потом, поднимая голову, долго смотрит вверх, и потом, с раздражением.
Высотский: Блядское название!

Залетин. (Тоже задирая голову вверх) Почему, товарищ майор?

Высотский (ударяя его по затылку) По кочану. Смотреть под ноги.
Минута молчания. Идут.
Высотский (с издевкой). Продольное. (Пауза) Не по-советски думают, не по-советски. 
Залетин. БАМ, Транссиб, Саяно-Шушенская ГЭС. Вот это названия.  

Высотский. Составлю отчет. Заварится кутерьма. (Пауза) У меня прямой выход на округ. 

Залетин смотрит вверх, на верхушки елей. 

Залетин.  Выше вас - никого.
Высотский. Из округа – в область. (Пауза) Все стройки должны быть с советскими именами. 
Высотский еще раз ударяет Залетина по затылку.
Высотский. Под ноги смотреть. Выкапывать тебя здесь будет некому. (Пауза). А почему? А потому, что все заняты на стройке. 
Высотский хмыкает – ему смешно от своей шутки. Залетин подключается.

Высотский (обрывая его). Так что там случилось? 

Залетин. А вы разве не слышали, товарищ майор?

Высотский. Слышал, конечно. Детали.

Залетин. Изложить детали?

Высотский. Ты где служил-то, воробей?

Залетин. На севере. 

Высотский. Плавал, летал? Границы охранял?

Залетин. Никак нет.

Высотский. В грязи копался?
Залетин. Войска особого назначения. Магаданский округ. 
Высотский. Ясно… Ну, и где детали?  

Залетин. Итак, детали. В сухом остатке. 
Высотский. Сухой остаток будет у тебя, как у низшего по чину. 
Высотин дергает армейскую сумку на плече Залетина, слышны удары нескольких бутылок. 

Залетин. Детали дела этого… Официальной версии пока нет…

Высотский. Если б была, хрен я бы поперся в это Полосное. 
Залетин. Продольное, товарищ майор. 

Высотский. Не будет его больше. Будет трудовой поселок… Поднебесный.

Залетин. Так и прикажете его называть?

Высотский. Только так теперь его и называй.

Залетин. И в отчете так записать?

Высотский. И в отчете. (Пауза). Нет, в отчете пока не пиши. Пойдет ерундень в районе. Дойдет до округа.

Залетин. Понял, товарищ майор.  
Высотский: Ну! Рожаешь или годишь? 
Залетин: На данной комсомольской стройке, товарищ майор, произошло чэпэ. Положение сугубо… странное. Встал вопрос об остановке стройки до выяснения всех обстоятельств…    
Высотский. Остановка? Подсудное дело. 
Залетин останавливается. Высоцкий выжидающе смотрит на него.

Залетин. Прикажете продолжать, товарищ майор? 

Высотский. Не умеешь кратко излагать.
Залетин. Разрешите перейти?
Высотский. Куда? 
Залетин. К делу, товарищ майор. 

Высотский. Да легче уж козла подоить… Отбой. Скоро сам все узнаю.

Сцена вторая
Под этажами. 
Чьжи-Ян и Вероника выгружают продукты из рюкзаков в подвале под зданием стройки.

Чьжи-Ян неохотно достает продукты, что-то бормочет про себя. Вероника оборачивается, некоторое время на него смотрит, потом строгим  тоном, громко. 

Вероника. Или говорить прямо, чтобы тебя все слышали, или лучше молчать. 

Чьжи-Ян (вздрагивает, оборачивается). Я молчу. Я люблю тишину.

Вероника. Неправда. Ты что-то говоришь про себя. Я слышала.
Чьжи-Ян (смущенно). Прости. Это у меня бывает. Я борюсь с этим. 

Вероника. Как тебя зовут?

Чьжи-Ян. Чьжи-Ян. Это мое имя, чтобы называли здесь.
Вероника. А другие имена ты скрываешь? Откуда ты? Ты комсомолец? 

Чьжи-Ян. Нет, не скрываю. Но по-русски их говорить трудно.  

Вероника. Скажи мне. У меня обязательно получится.

Чьжи-Ян: (быстро) Чьжи Ми Си Ти Ян Ньгау. 

Вероника. Понятно. На это нет смысла тратить усилия. Здравствуй, Чьжи-Ян.

Чьжи-Ян. Здравствуй …

Вероника. Комсомолец уважает и ценит своих друзей. Почему ты не назвал меня по имени? Я ведь потрудилась запомнить твое!
Чьжи-Ян. Но я не знаю его. Какое у тебя имя?

Вероника. Меня знает весь отряд. Ты новенький?

Чьжи-Ян. Нет. Меня, как и всех, привезли сюда несколько дней назад. 

Вероника. Неправда. Никто тебя сюда не привозил. Это добровольческий комсомольский отряд. Или ты не комсомолец?

Чьжи-Ян. Ты права. Никто меня сюда не привозил. Я приехал сюда 25 июня. Из Хабаровска. 

Вероника. Вот теперь все понятно. Клади продукты сюда, на общую полку, Чьжи-Ян.

Чьжи-Ян. А отсюда никто не возьмет? У меня осталось мало денег на еду. А впереди целых два месяца.
Вероника. Если возьмут, то положат в общий котел. Ты же любишь кашу с консервами, Чьжи-Ян?

Чьжи-Ян. Извини, но я не ем консервов.
Вероника. Ты приехал на комсомольскую стройку и не ешь кашу с консервами? 
Чьжи-Ян. Нет, кашу я ем. Как все. Но консервы – нет, консервы не ем. Вместо них я ем сушеные яблоки и абрикосы. Мне дала их с собой моя мать. 
Вероника. Ты ешь сушеные яблоки и абрикосы отдельно от отряда? Разве это по-товарищески, Чьжи-Ян? 
Чьжи-Ян. Не знаю. Но пока все едят консервы, а я не ем, может быть, я могу поесть сушеные яблоки и абрикосы? 

Вероника. Я понимаю… Понимаю твою логику. Но это не по-товарищески. Из сушеных яблок можно сварить отличный компот для всего отряда. Но тогда у тебя ничего не останется. Надо подумать. А почему ты не ешь консервы?

Чьжи-Ян. Не могу. 

Вероника. Не понимаю.
Чьжи-Ян. Извини. Не могу их есть. И не могу тебе объяснить, почему. 

Вероника: Современный советский человек может все. Запомни это, Чьжи Ян.

Чьжи Ян. Да, я могу. Я конечно смогу. Но…
Вероника. Ты сложный человек, Чьжи-Ян. Ты заботишься о том, хватит ли тебе сушеных яблок. А я думаю о том, хватит ли всем до конца комсомольской смены. Хочу, чтобы ничего не испортилось. Ты понимаешь меня?
Чьжи-Ян. Я понимаю тебя… 

Вероника. Вот. Хорошо, что ты понимаешь. Здесь очень сыро. От сырости в крупе часто заводятся черви. Что мы тогда будем делать? Ты об этом подумал?
Чьжи-Ян. Нет, я не думал об этом. 

Вероника. А ты подумай. Учись жить общим делом. 

Чьжи-Ян. Хорошо. Буду учиться. 
Вероника. Мне нравится, что ты меня слушаешься.

Чьжи-Ян. Ты хотела сказать – слушаешь? 

Вероника. Когда? 

Чьжи-Ян. Сейчас. Ты хотела сказать: «Мне нравится, что ты меня слушаешь»?
Вероника. Я сказала то, что хотела сказать.  

Чьжи-Ян. Мне кажется, теперь я тебя понял. 

Вероника. Мне пора наверх. Скоро будет первое общее собрание. Не задерживайся. Разгрузи заодно и мой рюкзак. Тебе ведь не сложно? Потом отметишь нас обоих в списке. 
Вероника, не дождавшись ответа, оставляет свой рюкзак, резко взбегает вверх по ступенькам.
Чьжи-Ян. (Наклоняясь над упавшей из рук банкой) Нет, конечно. Но ты забыла сказать, как тебя зовут… 

Чьжи-Ян поднимает голову, видит, что в подвале уже никого нет, кроме него. Молча разбирает свой рюкзак. Иногда случайно начинает что-то бормотать про себя. 
Сцена третья. 
У этажей.
Высотский. (останавливаясь перед центральным зданием стройки, закидывая вверх голову) Верхние еще недостроены... Какой обзор будет! Головокружение...

Залетин. (всматриваясь в бетонную площадку прямо перед собой) Моют они бетон, что ли? 

Высотский. А что, если построить там вертолетную площадку? А на последнем этаже сделать окна большие... От пола до потолка. Оттуда всю землю будет видно.
В это время на втором этаже, в неосвещенной комнате Молодцов и Краснокутская смотрят на подошедших ко входу Высотского и Залетина.
Молодцов. И ведь пришлось вернуться.

Краснокутская. Хорошо, что все успели.

Молодцов: А этого мы найдем. Кровь из носу. 

Краснокутская. Этого мы найдем. Только этих там двое. 

Молодцов. Что значит двое? 

Краснокутская молчит.

Высотский и Залетин продолжают стоять перед этажами. 
Высотский. Представь, что люди из вертолета смогут прямо в дом зайти! 

Залетин. Может, зверя разделывали? За ним замывать надо. 

Высотский. Один шаг, и ты дома. Весь мир как на ладони. 

Залетин. Здесь у них зверь, а мы с голыми руками шли. 
Высотский. Представляешь? (Оборачивается к Залетину). Вверх смотреть, я сказал! В-в-вверх! 

Залетин послушно задирает голову вверх. 
Молодцов. Вверх смотрят. 

Краснокутская. Быстро как их прислали.

Молодцов. Мы с вами висим над пропастью.
Краснокутская. Интересный оборот.  
Молодцов. Смотрят... А вверху-то у нас как? 

Краснокутская. Там сейчас ничего нет. 
Молодцов. Этажи так и стоят недостроенными. Нехорошо. 
Краснокутская. Первомай Викентьевич, мне пора на собрание. Приехала новая партия студентов.
Молодцов (срываясь) Ну и как теперь эту гору дерьма разгребать? 
Краснокутская уходит.
Молодцов (вслед ей). А двое-то откуда? 
Молодцов отходит от окна. 
Залетин. Голова кружится.

Высотский (с силой ударяя его по голове) Чтобы не кружилась. 

Залетин падает лицом вперед. 

Высотский (после паузы, резко) Подъем!

Залетин встает. Его лицо немного окровавлено. 

Высотский. С приземлением. Недалеко лететь было. Что в руках? 

Залетин. Зверь, наверно. Кусок его.

Высотский. Кто, к червям собачим? 

Залетин. К чертям. 

Высотский вырывает из рук Залетина странный, грязный кусок, хочет забросить его подальше, при сжатии его в руке слегка вскрикивает от боли. Разжимает кулак, с брезгливостью смотрит на содержимое ладони, отдает обратно Залетину. 
Высотский. Куда хочешь, блядь, это дерьмо забрось. 

Залетин смотрит на окровавленную ладонь Высотского с недоумением, закидывает кусок вправо, в кусты. Открывается центральная дверь строящегося здания, на ее пороге стоит Молодцов. Оба выжидающе смотрят на него. Высотский машинально вытирает окровавленную ладонь о форменные брюки. 
Молодцов. Здравствуйте, товарищи. 

Молодцов, Высотский и Залетин заходят в строящийся дом. 

Сцена четвертая. 
Первый этаж. 

В большом помещении первого этажа составлено много столов и стульев. Шумно, слышатся разговоры, смех. Всех комсомольцев видно только со спины, они заполняют весь зал. Со входом Краснокутской в заднюю дверь, с правой стороны, мгновенно наступает тишина. Краснокутская подтянута, по-своему красива, на шее у нее – красный платок. 
Краснокутская. Здравствуйте. Как я рада вас видеть – юные, свежие, молодые, прекрасные лица. С приездом! Вы оказались здесь в нужный час. Вы – наща новая смена, вы наше будущее! Вы – те борцы за коммунизм и общее счастье, которые поднимут нас всех ввысь! Я против теории малых дел. Я хочу, чтобы вы сразу окунулись в процесс строительства счатья. И у меня для вас отличная новость! Завтра, после дождей, к нам наконец-то придет солнце. Оно подарит нам тепло. А наша задача – передать наше тепло тем, кто придет за нами. И мальчику с хлопковых полей, и девочке с виноградной лозой, и младенчику, и старухе, и юноше, читающему сейчас книгу в подвале, при плохом свете, и девушке, не могущей разглядеть себя в зеркало при свете дня из-за копоти в окнах. Разве не стоит нашего с вами трудового лета одна мечта, которая не дает мне покоя – сотни высотных зданий, как это, тысячи чаек и орлов, парящих над ними в высоте и миллионы солнечных лучей, освещающих их? Когда-то, в лютые военные морозы, наши отцы умирали за эту мечту. Сегодня нам не надо умирать – но надо трудиться. Распределить рабочие места на этажах - чем выше, тем сложнее. Наверху пусть работают те, кто хочет проверить себя, испытать свои силы. Остальные пусть подтягиваются. Брать пример с товарища – не зазорно. Не дотягиваться до своего потолка – недопустимо. Составить такой график смен, где один заменяет другого, подставляя ему руку помощи, когда тот устает. Нам нужен вечный, ни на минуту не прекращающийся труд. Про продукты и их хранение вы уже узнали от Первомая Викентьевича. Не забудьте выбрать старосту. Хорошее руководство – половина успеха. 
Резко идет к выходу. У двери останавливается, оборачивается. 

Если будет трудно, я всегда рядом. 
Краснокутская выходит, за ее спиной (как бы перед зрителем, невидные ему) слышатся отдельные голоса. 
Сцена пятая.
Второй этаж
Кабинет Молодцова, оборудованный в строящемся здании. Наскоро поклеенные обои, вывезенные из жилых домов села Сцепки предметы мебели. Высотский сидит за столом Молодцова, Молодцов перед ним на стуле. Залетин с отчетом в руках стоит у входной двери.

Высотский: Ну? 
Молодцов. Руководитель студотрядами на собрании. 
Залетин (заглядывая в отчет). Здесь указан только один руководитель. Первомай Викентьевич Молодцов.

Молодцов. Это, значит, я. 

Высотский. Мы хотим знать, что произошло на стройке ...

Залетин. (еще раз заглядывая в отчет) Перво май Викентьевич Молодцов.

Молодцов. Это, значит, я. 

Высотский. Детали. 
Молодцов. Само собой.  
Высотский. И чтобы коротко и ясно. 

Молодцов. Сейчас вернется товарищ...

Залетин. (сверяясь с отчетом). Краснокутская Надежда Сергеевна. Заместитель Первомая Викентьевича Молодцова. 

Молодцов. Это, значит, я. 

Высотский: А какое, значит, место она вам замещает? 

Молодцов беззвучно шевелит губами. Залетин вскрикивает от удара резко открывающейся входной двери и почти падает. Листы отчета распадаются по полу, Залетин, потирая спину, начинает их собирать. Входит Краснокутская. Ее шея открыта.
Краснокутская. Проводила беседу с новым составом стройки. 
Высотский (привставая с кресла). Так и убить можно. 
Залетин встает с полу и, чуть-чуть прихрамывая, занимает прежнее положение у двери. 

Высотский. (садясь обратно в кресло). Присаживайтесь.

Молодцов нервно встает, уступает Краснокутской свой стул.

Краснокутская. Спасибо, я постою.

Высотский. Ну?

Краснокутская. «Ну»?

Высотский. Что стряслось тут, твою мать? Ну, не копошитесь, как черви. 

Краснокутская. Ввиду тайного подрыва дисциплины, проведенного среди комсомольцев отдельными участниками стройки, в самом конце июльской смены произошел срыв графика строительства. 

Залетин. Это записано.

Высотский. Дальше. 

Краснокутская. (после паузы) Разложение в любом коллективе всегда наступает по вине самых низших его элементов. Предположительно, причиной срыва проекта стал побег одного из наиболее несознательных и безвольных участников строительства, студента китайского происхождения Чьжи Ми Си Ти Яна Ньгау. Найти которого мы надеемся в ближайшем времени. 

Залетин. В отчете указано про побег. Кто и когда – не указано.

Молодцов. Мать студента работает библиотекарем. 

Высотский. В Китае?

Молодцов. В Хабаровске. 

Краснокутская: В районной детской библиотеке. С окладом 90 рублей.

Высотский: А отец?

Краснокутская: На месте отца – прочерк. 

Залетин. Все равно нужен отчет.
Краснокутская. У нас уже есть отчет.
Высотский. (вставая, резко) Значит, будет новый отчет. 

Пауза.

Краснокутская. Как считаете нужным.   
Высотский проходя около Залетина, резко берет у него отчет и идет к выходу. Залетин спешит за ним. 
Высотский: Рвать хочется от таких разговоров.

Краснокутская: Медикаменты по разной симптоматике на стройке имеются.  
Высотский сплевывает и выходит. Залетин – за ним. Краснокутская немного раздумывает и, не оглядываясь на Молодцова, тоже выходит. Молодцов, сидящий на стуле, остается в комнате один.  
Сцена шестая.
Лестница между вторым и третим этажами.. 
Вероника первая идет вверх, за ней чуть ниже идут студент и студентка, за ними отдельно поднимается Иван, еще ниже слышатся смех, шум студентов..  

Студентка: (вслед Веронике) Интересно, а почему именно ты? 

Вероника (продолжая идти вперед) Дело не в интересе. 

Студентка: А в чем же? 

Вероника (поднимаясь еще на одну ступеньку, замедляя шаг) В распределении мест. 

Студент: Ну, мы найдем себе место, ты за нас не волнуйся. 

Вероника: (останавливается, оборачивается): Я за вас не волнуюсь. Я волнуюсь за проект, доверенный мне. 
Студентка: А когда тебе его доверили?
Вероника: Вы же не глухие. Надежда Михайловна все замечательно сказала. Я вся загорелась от ее слов. Мы все в ответе. В меру своих способностей. Не имеем права не дотянуться до своего потолка. 

Студент:  Так мы тебе не мешаем. 

Студентка: А ты на крышу тоже полезешь?

Студент: А что, уже есть крыша? 

Вероника: Руководить можно только сверху.  

Студентка. Смотри не свались. 
Студент: А на каком этаже крыша? 
Иван (выходя из-за спин студентов, поднимаясь на шаг выше, в сторону Вероники). Бестолково это все.  

Вероника: Нужна организация. Иначе наступит хаос. 

Иван: (поднимаясь еще на одну ступеньку) Я пойду с тобой. Тебя это устраивает? 

Вероника: Но… одного тебя мало. Нужно, чтобы все. Чтобы все отдали себя целиком, без остатка. 

Иван: (поднимаясь на одну ступеньку выше) По-моему, вполне достаточно. Я отдам себя без остатка.

Студент и студентка хихикают. Иван смотрит на них, потом на Веронику. 

Вероника: Однажды такое было на заводе моей матери. Она тогда сказала – если меня не подводит чутье, намечается саботаж. И заплакала. Дала слабину. 
Иван: (поднимаясь еще на пару ступенек выше) Что здесь намечается, давай разберемся завтра. Завтра, сказали, выйдет солнце. Сегодня давай радоваться. Разве нельзя?
Вероника: (робея, меняя тон) Почему нельзя? Можно. Но по-настоящему. Без подвоха.

Иван: (поднимаясь на уровень Вероники) Подвох? Я не знаю такого слова. 
Студент и студентка хихикают.

Вероника: Почему это ты не знаешь? Все должны знать слова.

Иван: А я не знаю. Не выучил. Объяснишь? 
Вероника: (поднимаясь на одну ступеньку выше) Подвох – это когда вверху – одно, а внизу – другое. 

Иван  (поднимаясь на уровень Вероники) А если внутри – одно, а снаружи – другое – это тоже подвох? 

Вероника: Если я не знаю то, что знаешь ты, это непременно подвох. 

Иван: Но ты точно не знаешь то, что знаю я. 

Вероника: Но я узнаю. 
Иван: Как?
Вероника молчит. 

Иван: Может, и есть способ узнать. Объяснишь мне его – там, наверху?
Студент и студентка хихикают.

Вероника (поднимаясь на ступеньку выше) Если ты согласен идти за мной. 

Иван: (поднимаясь на уровень Вероники) Но ведь путь наверх только один. Я и сам его знаю.

Вероника. Значит, ты пойдешь за мной?

Иван: За тобой? Я просто пойду.  

Иван делает шаг еще выше и первым начинает двигаться вверх по лестнице. Вероника спешит за ним, они поднимаются по лестнице все дальше и дальше, оставшиеся студенты смотрят им вслед, не двигаясь с места.    

Сцена седьмая. 

Четвертый этаж. 

Высотский поднимается снизу по последним ступенкам лестницы, оказываются на четвертом этаже, у большого окна, выходящего на лестничный пролет. Начинается двигаться вглубь этажа – длинный коридор без окон. В длину коридора один за одним молча работают студенты – мажут стены краской. Высотский начинает медленно идти вдоль коридора. Студенты не оборачиваясь, продолжают мазать стены. 
Высотский. Значит, никто ничего не знает. 

Высотский останавливается около первого студента.
Высотский: Криво. Перемазывать. 

Студент останавливается, смотрит в пол. Высотский движется вперед.

Высотский: На третьем никто ничего не знает. На четвертом никто ничего не знает. 
Высотский останавливается около студентки. Студентка останавливает кисть, которой вела по стене, и стоит молча, не поворачиваясь. Высотский, немного постояв сзади, идет дальше. Высотский подходит к следующему студенту. Студент замирает с недотянувшейся до стены кистью. Высотский, немного постояв, идет дальше. 
У лестничного прохода, около окна, поднявшись снизу появляются Молодцов и Краснокутская. Говорят приглушенно, почти шепотом. 
Молодцов: Обещали солнце. Ну и где оно?
Краснокутская. Лично вам я ничего не обещала. 
Высотский останавливается около следующей студентки.

Высотский: А это халтура. 

Студентка проводит кистью вниз и останавливается, держа кисть у самого пола. Высотский, немного постояв за ее спиной, идет дальше.

Высотский: Так где же тут строится поселок Поднебесный?

Высотский подходит к следующему студенту. 

Высотский: Мазать не продольно. Мазать перпендикулярно. 
Студент перестает мазать продольно и замирает. Высотский идет дальше.

Молодцов: Какая разница – кому. Обещали - выполняйте.
Краснокутская: Зачем вам теперь солнце? Из-под земли я вам его не выкопаю. 
Молодцов: Выкопать нельзя. Солнце – не червячок.
Краснокутская: Того, второго, с ним нет. Въедливый.  
Молодцов: А почему все-таки двое, когда один?  

Краснокутская: Тот, второй, может докопаться. 
Молодцов: Я спрашиваю, почему двое…

Молодцов замирает, обрывает фразу, следя за движением Высотского. Высотский останавливается около следующей студентки, оглядывает ее сзади. Студентка подбирается, ссутуливается, опускает кисть вниз, молча ждет. 

Высотский: Никто, значит, не хочет доказать, что он – не с третьего, самого вонючего, не с четвертого, самого халтурного, а с пятого, шестого, пятнадцатого этажа? С последнего этажа, откуда будет виден весь Поднебесный? 
Молодцов: А что у нас на пятом этаже? 

Высотский (двигаясь дальше) На пятом, шестом, десятом этаже не заведется червяк лени и разгильдяйства. Искать его надо здесь, где мажут продольно. Там, вверху, мажут только перпендикулярно. 

Молодцов: Ведите его на шестой, на седьмой, или выше. Показывайте, чего вы ждете? 
Молодцов двигается по лестнице вниз, скрывается. Краснокутская, взглянув еще раз на Высотского и студентов, поднимается по лестнице вверх. 

Высотский: Ну ладно, пеняйте на себя. Скоро здесь начнется совсем другая история. 
Высотский исчезает на лестнице в другом конце коридора, поднимаясь наверх. Все долго стоят лицом к стене, не двигаясь и не говоря ни слова. 
Студент (громко, гулко): А в чем, собственно..? 
Другой студент: (не очень громко) Говорят, тут сдох кто-то. 

Все студенты стоят и молчат. По стене сползают белые полоски краски. 
Сцена восьмая. 

По дороге к пятому этажу, на полпути с начала.

Вероника поднимается по лестнице на пятый этаж, она еще недалеко ушла от четвертого. На одной из ступенек стоит Чьжи-Ян. Снизу, с четвертого этажа, доносится смех и шум. 
Вероника: Кто здесь?
Чьжи-ян: Я.

Вероника: Кто это ты?

Чьжи-Ян: Я, Чьжи-Ян.

Вероника: Ты прямо из подвала?

Чьжи-Ян: Нет… С четвертого этажа.

Вероника и Чьжи-Ян молчат, слушая смех, который доносится снизу. 

Вероника: А кто там? 

Чьжи-Ян: Там все. Играют в какие-то карточки, смеются. Им хорошо.

Вероника: Плохо. А где Иван?

Чьжи-Ян: Почему плохо? Им весело и тепло. Там такие карточки – все разные. 

Вероника: Я тебя спросила. Иван с ними?

Чьжи-Ян: Иван – это тот, с кем ты пошла наверх?

Вероника: Откуда ты знаешь?

Чьжи-Ян: Я тогда уже навел порядок в подвале.
Вероника: Ты видел Ивана?

Чьжи-Ян: Тогда – да. А сейчас не видел. Но там было много людей, я мог его не узнать.

Вероника молчит.

Вероника: (после паузы) Слушай, а ты уже нашел себе место?
Чьжи-Ян: Нет, это же очень сложно. 
Вероника: Ничего сложного. Если хочешь – будешь работать со мной.

Чьжи-Ян: А я думал, что ты хотела сказать…
Вероника: Хватит думать, когда я говорю. 

Чьжи-Ян: Но мне казалось, что, когда ты говорила про меня и место, ты…
Вероника: Я предлагаю, чтобы ты работал со мной. Брался за самое трудное. Мерз, голодал, во всем себе отказывал. Кто-то же должен это делать, понимаешь? (Показывает пальцем вверх) Мы будем первопроходцами туда, наверх! Мы же должны зажечь солнце для тех, кто придет после нас! 
Чьжи-Ян: (смотрит туда, куда показывает Вероника) Ты очень смелая. Мне это нравится. 
Вероника: Это неважно. Я беру тебя в свою команду.

Чьжи-Ян: Хорошо, я в твоей команде.

Вероника: Сегодня ты покладистый. Мне это нравится. 

Чьжи-Ян: Скажи, а что это за картинки, что они держали в руках? 

Вероника: Какие картинки?

Чьжи-Ян: Разноцветные картинки. Черные и красные, и все разные. Они их кидали на стол, потом прихлопывали другими и громко смеялись. У них были раскрасневшиеся лица. Мне хотелось к ним, но меня не приняли.

Вероника: Я ошиблась. Тебе не надо было выходить из подвала. Дежурил бы там. 

Чьжи-Ян: Иногда ты бываешь очень…
Вероника: Я никого не держу. Хочешь – иди на все четыре стороны. 
Чьжи-Ян: Тебе бы тоже туда захотелось, если бы ты увидела. Там играет гитара, там все сидят на коленях у других, там так хорошо, как мне в жизни никогда не было. А на стол летят цветные картинки, и все смеются.
Вероника: Заладил с картинками. 
Чьжи-Ян: Было много таких, что с сердечками. А с ромбиками они под стол скинули. 

Вероника: Это дурацкие «черви». Запрещены правилами, надо сообщить. Сидел бы ты внизу с кашей. 

Чьжи-Ян: Как ты сказала? 

Вероника: Сидел бы ты внизу с кашей. Там твое место.
Чьжи-Ян: Я уже понял, что ты так считаешь. А как ты назвала картинки?

Вероника: Черви.

Чьжи-Ян: Почему? Черви же – это те, которые могут съесть кашу, но не трогают сухофрукты, правда?

Вероника: А ты их выкинул, как я сказала?

Чьжи-Ян: Выкинул?

Вероника: Сухофрукты.

Чьжи-Ян: Нет. Я не могу их выкинуть. Без них я совсем ослабею.
Вероника: Больше каши надо есть. Ты нытик. Зря тебя сюда прислали.

Чьжи-Ян: Да, мне тяжело. А тебе совсем нет?

Вероника молчит. 
Вероника:  (после паузы) А что, все-все из них сидели и играли в черви?

Чьжи-Ян: Да, и держали друг друга за руки. Им ведь тоже хочется согреться, понимаешь?

Вероника: Нет, не понимаю. А Иван был с ними?

Чьжи-Ян: Я же сказал, что не знаю. Может, и был. А может, и не было.

Вероника: Ясно… Ну что, будешь стены красить?

Чьжи-Ян: Если надо, то буду.

Вероника: Конечно, надо. Вот ведро, вот краска, вот кисть. Выходи на этаж и начинай.

Чьжи-Ян: Я понял. Ты бы очень хотела, чтобы вместо меня тебя здесь ждал Иван. Потому и рассердилась, правда?
Вероника молчит.
Чьжи-Ян: Скажи, правда? Мне важно это узнать.

Вероника: Вот ведро. Здесь работают, а не узнают.

Чьжи-Ян. Странно. А я вот каждый день узнаю новое. 

Вероника: Вот краска, Чьжи-Ян. 

Чьжи-Ян: Почему же «черви»? Мне пока непонятно.

Вероника: Кисть не забудь... Чьжи-Ян.   
Сцена девятая.
По дороге к пятому этажу, на полпути к концу.
Залетин поднимается по лестнице на пятый этаж, его одежда – в грязи, он напуган, одна рука в кармане. Высотский уже ждет его здесь, в проеме пятого этажа. 
Высотский: Где ты был, сученок? 

Залетин: Товарищ майор… 

Высотский: Здесь такая каша с червяками, а он ходит, пизду месит… Дело надо делать, харя твоя недоделанная.

Залетин: Я, товарищ майор…

Высотский: А если не сделаем, то хана нам с тобой. Отправят тебя в твой Магадан по другую сторону баррикад. 

Залетин: Товарищ майор…

Высотский: Че ты кудахчешь, как целка-курочка? Ты сечешь, в каком мы с тобой дерьме по пояс? 

Залетин: Товарищ…

Высотский: С тем китайцем-падалью сбежал еще сынок замсекретаря одного из отделов ЦК компартии Болгарии, Чавдара Михайлова. Иван, блядь, Михайлов. Ау, ты чуешь, чем пахнет? Отец заслал его сюда, щенка, похлебать из одной миски со всеми. А его нет, нигде нет. Нет его тут. И домой он не вернулся. Там (показывает пальцем вверх) уже подняли тревогу. Ну что вылупил свои мымлы? Из под земли его достань мне, а то растопчут нас, как двух дождевых слизней поганых. Лес прошерсти, кровь из носу пусть на землю каплет, кипятком ссы, но вынь его мне да положь. 
Высотский закашливается, натужно и тяжело дышит. 

Залетин: Товарищ майор, в лесу опасно, ой как опасно. Там звери точно водятся. Я ж говорю, медведь на асфальте, а потом его прогнали, а он уже человека съел, страшно, нельзя в лес, там звери…
Высотский: Зве-ррри? Я тебе покажу, мамонт, зве-рррей…. 

Высотский опять закашливается, сгибается впополам, хрипит что-то нечленораздельное, потом его голос срывается. Залетин вытаскивает руку с грязным куском из кармана, протягивает ее вниз, в лицо Высотскому, тот вздрагивает, видя это перед собой, поднимает голову.
Залетин: Товарищ майор, тут значок, комсомольский значок. Значок на мясе. Который от зверя. Но звери значков не носят, ведь верно? Я его утром закинул, а сейчас нашел, утром закинул, а сейчас нашел. Значит, это не от зверя, это от человека. Это он ночью вышел и человека съел, а может и не ночью…
Высотский (хриплым шепотом, с трудом) Съел, гово-рришь…. Черрррвей будем жрать, лей-тенант. Белых, жирных, вонючих черрвей будем жрать… Замор-ррышей…

Залетин: Как червей, товарищ… майор..? Как это червей..? Странно как вы сказали, их же не едят…
Высотский: (все так же хриплым шепотом, с трудом) Чер.. рви? Они едят и их едят… Спр-рячь это, ур…род…
Залетин: Това-рищщ майор…

Высотский: Спррячь, де.. бил… Спр-рячь, ско…тина …. Спр...

Высотский страшно закашливается, Залетин, подумав, замахивается рукой с куском, чтобы похлопать его по спине, но не может ею дотронуться до Высотского, просто машет в воздухе, переваливаясь с ноги на ногу.

Сцена десятая.

Пятый этаж. 
Раннее утро. Вероника и Чьжи-Ян молча красят стены пятого этажа белой краской. Вокруг очень-очень тих – все, наверное, спят.
Чьжи-Ян: (отвлекаясь, опуская кисть) Скажи, а зачем надо красить?

Вероника: (тоже отвлекаясь, но напряженно крася стену) Красить? Такое было задание, а что?

Чьжи-Ян: Ничего. Просто странно, что серые стены надо красить белой краской. 

Вероника: Раз Надежда Михайловна сказала, значит, ничего странного.
Чьжи-Ян: Надежда Михайловна?

Вероника: Помнишь, та красивая женщина в красном шейном платке, которая говорила про птиц? Про девочку с виноградной лозой. Про юношу с книгой, про сотни зданий,вздымающихся в небо. Она это сказала, таким добрым, нежным голосом, и меня сразу пробрало, побежал ручеек от головы до ног. Огонь загорелся внутри. Выросла в душе мечта. Ей можно и нужно доверять, понимаешь? Раз она сказала про белую краску, значит, надо встать ни свет ни заря и красить. Если нам будет трудно, она всегда рядом. 

Чьжи-Ян: Мне кажется, она не рядом. Она спит. И все спят. Слышишь, как тихо?

Вероника: Пока тихо, самое время поработать. Мы подаем всем пример. Скоро с нами здесь будут все остальные. Добро восторжествует. Я верю в это, а ты? 

В лестничном проеме появляется Иван – он стоял там с самого начала сцены. Его одежда и волосы примяты, у него странное выражение лица, он слегка качается. 
Иван: А я нет.

Вероника и Чьжи-Ян оборачиваются на Ивана, опускают кисти с краской вниз. 

Иван: Пошлите, выпьем на троих? Кроме вас, никого здесь не знаю. 

Вероника и Чьжи-Ян разворачиваются к Ивану, он выставляет руку вперед, не разрешая им двигаться к нему.
Вероника: Пить здесь никто не будет. Здесь работают. Или ты с нами, или уходи.
Иван: Работать точно не буду. Плохо мне.

Чьжи-Ян: Хочешь сухофруктов? 

Иван: Нет, спасибо.

Вероника: Иди спать. Такой же, как все. Карты, пьянка, саботаж. Но я ни за что не заплачу. Когда мама плакала, я ее ненавидела. Даже одна я буду делать так, как сказала Надежда Михайловна. 

Чьжи-Ян: Но ты ведь не одна.

Вероника: Я собью ногти в кровь, я зубами вгрызусь в каждый этаж, но я дойду до самого верха. Я одна построю этот дом, чтобы летали птицы. Скажет мазать – буду мазать. Скажет не спать – не буду спать. Скажет голодать – буду голодать. 

Иван: Скажет на колени встать – встанешь?
Вероника молчит.

Иван: Скажет ей на колени сесть – сядешь?

Чьжи-Ян: А зачем садиться на колени? Разве это поможет работе? 

Иван: Вряд ли.
Вероника: Я не понимаю, что ты сейчас хочешь сказать. 

Иван: А тебе и не нужно понимать. Ты ей не нужна. Если не сядет, заставит. Чтобы птицы летали, пока она им заниматься будет. 

Чьжи-Ян: Скажи, а ты о ком сейчас говоришь? Я тебя не понимаю. Ты ночью где-то был? Очень устал?

Иван: Да. 

Чьжи-Ян: Иди, полежи.
Иван: Я всю ночь пролежал.

Чьжи-Ян: Но ты совсем не отдохнул. Это видно. А потом приходи к нам, если хочешь. Мазать стены белой краской.
Вероника: А что, теперь ты здесь командуешь?

Чьжи-Ян: Нет. Я думал, мы просто разговариваем.

Иван: Уходить отсюда надо. Давайте все троем, а? Пока все спят? Главное, найти людей, а там у меня есть связи.
Вероника: Пусть  Надежда Михайловна решает, что делать. Я не могу взять на себя такую ответственность. Я лично поговорю с ней о тебе. 

Чьжи-Ян: Но это же значит – наябедничать.

Иван: Слушай, а что там у тебя за ручеек бежал? Я стоял, слушал и не понял.
Вероника молчит.

Чьжи-Ян: Она очень верит всему, что говорит эта женщина в красном платке.

Иван: (Доставая из кармана красный шейный платок) Этот, что ли?

Вероника: Откуда он… у тебя?

Иван: Ты чем слушала? Хватит мазать, проснись. Посмотри, что вокруг тебя происходит. Особенно по ночам. 

Чьжи-Ян: По ночам надо спать. А то совсем ослабнешь. Здесь я очень быстро теряю силы.

Вероника: (зло) Тебе надо было сидеть в подвале, у каши, я же сказала. 
Иван: (размахивая красным платком) Из подвала ему птиц не увидеть. 
Вероника: Не всем надо видеть птиц. Только тем, кто понимает, кто может.

Чьжи-Ян: А ты все-таки бываешь очень недобрая. Я тогда пойду?

Иван: Останься со мной. У тебя сухофрукты, у меня – вот. (Иван достает бутылку коньяка). А она пусть идет, мажет. Недомазанными остались шестой, седьмой, восьмой, девятый, десятый, одиннадцатый…

Вероника: Отдай платок. 

Иван: Разбежалась. Это вещественное доказательство.

Вероника: Доказательство чего?
Иван: Того. Была бы ты чуть-чуть поумнее, я бы тебе сказала. Я бы даже сказал тебе, что ты чуть-чуть красивая. А так не скажу.

Чьжи-Ян: Не обижай ее. Ей тоже тяжело.

Иван: Ну что, пить будем? Сразу надо было соглашаться. Все равно все этим закончится. Помажете чуть-чуть и устанете. Как и все. Здесь надо уметь отдыхать. Я все их слова назубок знаю – не верьте ни одному. Есть специальные книжки, где они прописаны. Их даже можно не читать – они тебе сами в голову приходят, как только ты там (поднимает палец вверх) оказываешься. 

Вероника: (неожиданно бросается к нему) Отдай платок.

Иван: Ну, ты еще меня укуси. Сумасшедшая. 
Вероника: Отдай. Пожалуйста. 

Иван: А как я докажу, что со мной сегодня было?

Чьжи-Ян: А с тобой что-то сегодня было?

Иван: Я выучил ваш язык в школе, но все понимаю. А вы на нем говорите с детства, а понимаете в нем столько же, сколько корова на вывеске. Если такие заберутся на крыши с птицами, боюсь, нам всем очень плохо придется. Поэтому сидите вы оба внизу, у каши, а пока выпейте со мной. Мне очень плохо сегодня. 

Чьжи-Ян: Я тоже учил русский в школе. Откуда ты?

Иван: Из Болгарии. А ты?

Чьжи-Ян: Из Хабаровска. Но мама дома говорила на китайском, чтобы я его знал. Отец мой, кажется, русский, но я его никогда не видел. 

Вероника: Или ты отдаешь платок, или я пишу на тебя… я расскажу о тебе... На вас обоих.... Вы не наши. Вы чужие. Вы вносите хаос. Это из-за вас здесь так холодно.

Чьжи-Ян: Ты бываешь такая несправедливая, что мне хочется больше никогда с тобой не разговаривать.

Вероника: Не разговаривай, мне все равно. Толку от тебя мало. А ты отдай платок, и я уйду.

Иван: Ты больная. Ничего я тебе не отдам. Слушай, а когда у тебя щеки горят, ты и правда красивая. И видно, смотри, китаец. Вон, вон, туда смотри, чего ты глаза опускаешь. Да смотри быстрее. Ну вон, вон, тебе хорошо видно, китаец? 

Вероника сжимает зубы, запрещая себе плакать, бежит к лестничному проему, слышен топот ее ног – куда-то на верхние этажи.
Сцена одиннадцатая

Шестой этаж

Высотский ходит, как загнанный зверь, по пустому, холодному, некрашеному шестому этажу. Перешагивает через доски и завалы мусора. Слышны мерные и медленные шаги по лестнице. Высоцкий останавливается и пристально смотрит туда, откуда слышны шаги. В дверном проеме шестого этажа появляется Краснокутская.
Краснокутская: Далеко забрались.

Высотский: Как зашло, так и забрался.
Краснокутская: Любите русский язык? 

Высотский: Язык люблю. Очень. 

Высотского непроизвольно трясет.

Краснокутская: Вам не холодно? Есть лишние вещи.

Высотский: А удочек нет?

Краснокутская: Реки нет. Вот и удочек нет. 

Высотский: А вот черви есть. Где главный рыбак?

Краснокутская: Попроще с образами. 

Высотский: Где этот ваш? Который на стуле.

Краснокутская: Который где?

Высотский: На стуле. Сидел и причмокивал. 

Краснокутская: Его вызвали.

Высотский: А он что?

Краснокутская: Сразу же уехал.

Высотский: А вы что?

Краснокутская: А я здесь. Строить, думать о будущем. Кто-то ведь должен.

Высотский: А у вас, думаете, есть будущее?

Краснокутская: На эту тему мы можем пофилософствовать внизу. Спустимся?
Высотский: А там что?

Краснокутская: Там есть чай. С вареньем. Есть лишняя кровать. Отдохнете.
Высотский: Где он?

Краснокутская: Пока его нет, можно сделать много полезного. Предлагаю спуститься. 

Высотский: А я вот все думаю, каково это, когда летишь-летишь вверх, пыжишься-пыжишься, ножками себе помогаешь, кряхтишь, пердишь, так на ту седьмую высоту тебе хочется, а тут вдруг раз и какое-то чмо подлое все тебе портит, подбивает, зараза, как воробья из рогатки.

Краснокутская: Но мы же с вами не воробьи. 

Высотский: А кто мы?

Краснокутская: Я предлагаю пофилософствовать внизу. Там теплее.

Высотский: А в Болгарии-то, небось, жарко. Как в канализационном люке с протечкой.
Краснокутская: Судак ближе. 
Высотского опять непроизвольно трясет. Краснокутская подходит к нему, привычным жестом хочет поправить красный платок, которого нет. Высотский и Краснокутская долго смотрят друг на друга.

Высотский: (хриплым шепотом) Ну так что ….у нас …. с Болгарией?

Краснокутская: Чьжи Ми Си Ти Ян Ньгау никогда там не не был. 

Высотский: Если Продольное не едет в Болгарию, то Болгарию едет в Поднебесный. 

Краснокутская: Внизу есть градусник.

Высотский: А телефон внизу есть?

Краснокутская? Да, и телефон внизу.

Высотский: В любую минуту могут позвонить. Из Болгарии…

Краснокутская: Ну могут так могут. Пойдемте.

Высотский и Краснокутская, слегка его поддерживающая, медленно идут к дверному проему шестого этажа. В дверном проеме появляется Иван – он грязен, мокр, одежда его оборвана, кеды – в жиже, он дрожит, его глаза бегают. Высотский и Краснокутская замирают на месте. 
Сцена двенадцатая.
На лестнице между шестым и седьмым этажом стоят Иван и Чьжи-Ян. Непонятно, то ли они хотят подняться, то ли спуститься.
Иван: Я сказал, пойдем отсюда.
Чьжи-Ян: Да, но не туда. А – туда.

Иван: Нет, хватит с меня туда. 

Чьжи-Ян: Но она там одна. Ты ее обидел. Ты говорил грубо и некрасиво про нее. Зачем?

Иван: Наплюй на нее.

Чьжи-Ян: Как?

Иван: Представь, что стоишь на крыше. Ты вверху, она внизу. И ты плюешь – размашисто, чтобы точно вниз долетело.

Чьжи-Ян: Ты тоже бываешь очень недобрый. Почему так?

Иван: Вы все рветесь вверх. Там вам медом намазано. Лететь туда хотите, плыть, бежать, по головам ходить. А я уже побывал вверху. Я там так много был, что стало скучно. Думал, внизу интереснее. А тут тоже – скучно. И тогда я стал злой. Как собака. 

Чьжи-Ян: Это плохое сравнение. 

Иван: Ну тогда как червяк. Злой и извилистый, как розовый червяк. 

Иван бросает край красного шейного платка на лестницу. Он извивается, как змейка. 
Чьжи-Ян: Не надо. Будет грязный.

Иван: Не бойся. Грязь это не страшно. Это приятно. Попробуй. 
Чьжи-Ян: Это не для меня. Я, наверное, страшный. Мое место в подвале. 

Иван: Вот. Я ж и говорю, пойдем отсюда.

Чьжи-Ян: Внизу играют в «черви», вверху холодно и страшно. Пойдем, заберем ее?

Иван: Не надо. Ей есть о чем подумать. О ком помечтать. Не мешай ей. Она сумасшедшая. У нее в груди огромный червяк – вот как этот (дергает платком в своей руке). 

Чьжи-Ян: Она устала и хочет, чтобы ее слушались. Может быть, тогда она станет сильной.

Иван: Она не станет сильной. Червяк окажется прожорливее. 

Чьжи-Ян: Давай сходим, посмотрим, как она там?

Иван: Зачем? Ты ей не нужен. Я ей не нужен. Ей нужен платок, понимаешь?

Чьжи-Ян: А зачем он ей?

Иван: Тут такой щекотливый вопрос. Ты еще не готов.

Чьжи-Ян: Что же мне делать?

Иван: Давай так. Я спущусь в подвал и наберу еды. Через некоторое время спускайся и ты. Пойдем прямо через лес. Там где-то должна быть дорога. Как выйдем туда, где люди, там я сразу позвоню, и нас заберут.
Чьжи-Ян: Куда?

Иван: Ты где живешь?

Чьжи-Ян: Пять дней и ночей в поезде. На восток. 

Иван: А я столько же на запад. Вот и разьедемся. Я тебе открытку пришлю, как доеду.
Чьжи-Ян: Но так нельзя. Нужно выдержать это испытание. 
Иван: Никому не нужно, чтобы ты выдержал испытание. Им все равно, есть ты или нет. 

Чьжи-Ян: Мне нужно. Вся жизнь – испытание.

Иван: А если умрешь?

Чьжи-Ян: Умру?

Иван: Ага.
Чьжи-Ян: Может, тогда стану собакой. Или кошкой.
Иван: Сказки. 

Чьжи-Ян: Нет, не сказки.

Иван: То есть в кошку ты веришь? (Опять бросает край платка на лестницу) А в этого червяка нет?
Чьжи-Ян: Я не понял тебя. Это было на женщине, которая много и красиво говорит.
Иван: Слишком красиво. А отчего дети родятся, понимаешь?

Чьжи-Ян: Наверное, понимаю. Но точно не уверен.

Иван: А ты проверь, если будет случай. На вот, держи – эстафетная палочка. Что-то неохота стало доказывать, да и некому здесь. 
Иван передает Чьжи Яну красный платок. 

Чьжи-Ян: Но ты ведь не играл в «черви» на четвертом этаже? 

Иван: Пробовал. Не понравилось.

Чьжи-Ян: Тогда как же так получилось? Не понимаю.

Иван: Поймешь, если останешься. Берегись женщины, которая красиво говорит. Она не только это умеет.
Чьжи-Ян: Если возникнут проблемы, она всегда придет на помощь.

Иван: Бежим, пока она не пришла на помощь.
Чьжи-Ян: Если жизнь дала испытание, я хочу остаться. Я стойкий, только с виду слабый.

Иван: Жду тебя в подвале. Час жду. Потом ухожу. А ты выбирай – или идешь со мной, или стойкий с червяком, с помощью, которая всегда рядом и с этой сумасшедшей дубеешь здесь один. У нас сейчас все в море купаются, мне недавно снилось.   
Иван начинает спускаться вниз, оставляя красный шейный платок лежать на лестнице. Чьжи-Ян, не двигаясь, смотрит ему вслед, потом поднимает платок, долго на него смотрит, аккуратно складывает и убирает в карман. 

Сцена тринадцатая.
Седьмой этаж.

Иван (он все так же грязен, мокр, одежда его оборвана, кеды – в жиже, он дрожит) в центре комнаты, Высотский иногда смотрит на проем двери, ведущей вниз, Краснокутская стоит в углу, смотрит то на Ивана, то на Высотского.
Высотский: Ну что, Болгария, заставила нас поволноваться?
Иван: Зачем … сюда? 

Высотский: Дело важное. Разберемся здесь. 

Краснокутская: Сейчас накормим, положим спать. Слава богу, ты жив. Мы места себе не находили. 

Высотский поворачивается, смотрит на Краснокутскую. Краснокутская смотрит на него. Ивана бьет сильная дрожь.

Иван: В лес… надо. 

Высотский подходит к Ивану, тот делает шаг назад, усилием воли остается стоять, смотрит на него. Высотский снимает верхнюю часть своей формы, набрасывает ее на плечи Ивана. 

Высотский: Зачем в лес? Ты же здесь. Ты же нашелся. Жить вдруг стало лучше и веселей. Теперь нам всем будет тепло, будем купаться в море и летать к звездам. 

Иван: Надо … в лес. Холодно. Увезите … отсюда.
Краснокутская: Успокойся, у тебя нервный срыв. Мы знаем, что в таких случаях привидится много нехорошего. Начинаешь путать слова, перемешивать события. Мы будем поить тебя чаем, кормить вареньем. Потом отправим домой. И все пройдет. 
Высотский: Твой отец будет нам очень благодарен. Еще приедем вместе в поселок Поднебесный, вспомним о трудностях, пожмем друг другу руки, закидаем девушек цветами. Хороше же будет? 

Иван молчит, дрожит.

Краснокутская: Он потерял дар речи. Это нормально в таких ситуациях. 

Иван: Лес… Медведь… Съел. …. Малина там… кусты… Бросал… сухофрукты… Я бежал… не нашел… только сюда… Есть хочу… очень.
Высотский: В лесу наши люди. Все под контролем. Никаких медведей там нет. Сейчас наши люди вернутся. Напишем отчет. Сделаем звонки, куда надо. Ты вспомнишь, как тебе здесь помогли. Расскажешь, как сделал неверный шаг и как тебе помогли снова найти опору. Отсюда – только вверх! 
Краснокутская: Мы расскажем все за тебя, если ты не сможешь. Побереги себя.

Иван: В лесу…. Ищите… его…. Нет… больше. Червяк только… рядом валялся. Не нашел… пути… я…

Высотский: Знаешь, а ведь бывает, что кажется, что с кем-то разговариваешь. С кем-то идешь. С кем-то общаешься. Бежишь куда-то с кем-то. 
Краснокутская: А оказывается, что всегда был один. Разговаривал с зеркалом. Голоса слышал. 
Высотский: Это был эффект трусости и слабости. Теперь с ним покончено. 

Краснокутская: С ним мы будем бороться. И отправим тебя домой здоровым и отдохнувшим.

Высотский: Поедешь в Болгарию на солнце загорать и в море купаться. 

Краснокутская: Можно в Судак. Туда у нас есть путевки. Там отличный девятиэтажный санаторий. 

Иван достает из кармана грязную, длинную, красноватую тряпку, дергает ее по полу. 
Иван: Не один… я… Червяк… червяк остался… От медведя… червяк уполз. 
Краснокутская долго и внимательно смотрит на тряпку. Высотский поворачивается, долго и внимательно смотрит на Краснокутскую. Потом поворачивается к Ивану.
Высотский: Развелось здесь червяков, как собак нерезаных. Будем с ними бороться, Иван. 

Краснокутская: Образы. Все образы.  Богатое воображение. Очень богатое воображение. Их нужно пресечь, чтобы снова не началось брожение. Простите, мне нужно выйти.  
Сцена четырнадцатая.
Восьмой этаж.

Чьжи-Ян один, подходит к пустым переходам между блоками, смотрит на стены, на пол, поднимает голову вверх, потом испуганно возвращается обратно. В проеме двери слышны шаги кого-то, идущего снизу.
Чьжи-Ян: Вероника?
В проеме двери появляется Краснокутская.

Краснокутская: Как ты высоко забрался, и совсем один. 

Чьжи-Ян: Извините. Я думал, что вы – это Вероника. 

Краснокутская: Да, когда становится поздно, здесь всегда темно. Трудно различить лица. Хотя посмотри, уже зажигаются звезды. Подойди сюда, здесь светлее. 

Краснокутская подходит к оконному проему в стене, закрытому полиэтиленом. Чьжи-Ян смущенно идет в ее сторону. Краснокутская поворачивается и рассматривает его.
Краснокутская: Теперь ты видишь разницу? Правда, хорошо, когда светло?

Чьжи-Ян: Когда темно, тоже хорошо. Я люблю, когда ничего не видно. Так легче. 

Краснокутская: Очень нерациональное правило. Ему тебя Вероника научила?

Чьжи-Ян: Нет, она совсем другая. Она за все и всегда в ответе. Ей тяжелее всех. Она много работает. Все время говорит о вас. Она самая хорошая здесь. Я ищу ее. Ей сейчас тяжело. 

Краснокутская: Не надо ее искать. Человек должен побороться сам с собой. Найти нужные ответы. Согласен?
Чьжи-Ян: Одному искать ответы тяжело. Очень тяжело. Нужно держаться вместе. 

Краснокутская: Это правильно. Возьми меня за руку. Будем вместе смотреть на звезды. 

Чьжи-Ян в нерешительности молчит. Краснокутская сдергивает полиэтилен с проема окна. В проем видны звезды, лес, ночь. Становится еще холоднее, задувает ветер. 
Чьжи-Ян: И правда, звезды. Много звезд. 

Краснокутская: Когда-нибудь – совсем скоро – здесь поднимутся ввысь дома. Они почти дотянутся до звезд.

Чьжи-Ян: Не понимаю. Как это – почти?

Краснокутская: Чтобы им совсем дотянуться, все жители протянут руки вверх. Выйдут каждый на свой этаж, затянут одну песню, и все вместе захотят забрать звезду с неба. Вот тогда-то дома и дотянутся до звезд, будь уверен. Хочешь быть среди тех, кто поможет им?

Чьжи-Ян: Хотелось бы. Только боюсь, что звезды на небе мне не достанется.
Краснокутская: Звезд на небе хватит всем. А как иначе?
Чьжи-Ян: Даже, если ты самый некрасивый на свете?
Краснокутская обнимает Чьжи-Яна за плечо. 
Краснокутская: Таких людей нет в нашем советском государстве. 

Чьжи-Ян смотрит перед собой. Его волосы развеваются на ветру. Потом он, стесняясь, переводит взгляд на Краснокутскую.

Чьжи-Ян: Вам совсем не холодно?
Краснокутская: Когда у тебя горячее сердце, никогда не бывает холодно.
Чьжи-Ян: Вы сильная. Хорошо, что вы всегда рядом. Стоит только позвать. 

Краснокутская: Если все делать вместе, если быть близко и поддерживать друг друга, всегда будет тепло. Давай попробуем. 
Чьжи-Ян: А потом я смогу научить Веронику?
Краснокутская: Ты слишком много о ней думаешь. Людей вокруг много, подумай о них.   

Чьжи-Ян: У нее необычная стрижка. Она вас очень любит. Мне кажется, я ее понимаю.
Краснокутская: Один человек кладет другому руку сюда и сюда. Попробуй. Она меня любит? Что это значит?
Чьжи-Ян: Сюда? Она говорила про какой-то огонь внутри.
Краснокутская: Да. Огонь внутри?
Чьжи-Ян: И сюда? Да, про что-то еще. Вгрызаться во что-то она хотела. Много говорила.
Краснокутская: Не бойся. Ты же комсомолец. Все надо пробовать и все уметь. Вгрызаться. Вероника, значит?
Чьжи-Ян: А вам удобно, когда у меня руки там? Да. Мне нравится повторять ее имя.
Краснокутская: Дело не в удобстве. Дело в единении. А если положить сюда, то будет еще теплее. 

Чьжи-Ян: Я рад, что могу быть полезным. Я боялся, что у меня никогда не получится. 
Краснокутская: Со мной ты многому научишься. 
Чьжи-Ян: Теперь я понимаю, почему Вероника о вас говорила. Когда вы рядом, я вдруг ближе к другим. Как будто умею летать.
Краснокутская: А если лечь сюда, то звезду можно увидеть гораздо лучше. А потом смотреть на нее долго-долго и полететь. Попробуй. 
Чьжи-Ян радостно ложится и долго смотрит на звезду. Краснокутская долго расматривает Чьжи-Яна.

Чьжи-Ян: И правда, как здорово. Только простите, теперь вы мне ее загораживаете. Я ее совсем не вижу.

Краснокутская (в темноте): Ничего. Это ничего. Это совсем ничего. Нет-нет-нет… Не дергайся, я сказала. Кому я сказала, не дергаться. И не кусаться, китаец. (Через некоторое время, когда Чьжи-Яну опять становится видно звезды) Ну. Ничего же не было, китаец. 

Чьжи-Ян: (с трудом встает) Чьжи-Ян. Меня зовут Чьжи-Ян. Меня зовут Чьжи Ми Си Ти Ян Ньгау. Меня зовут…  

Сцена пятнадцатая.
Между восьмым и девятым этажами. 

По лестнице, спеша, поднимается Краснокутская. За ней еще быстрее, нагоняя ее, поднимается Высотский. 
Высотский: Куда же это вы? К чему такая спешка?
Краснокутская: Мне необходимо побыть одной.

Высотский: В такой важный момент? Когда можно или взлететь к звездам, или насмерть разбиться?

Краснокутская резко оборачивается.

Краснокутская: Выражайтесь яснее. Ваши образы непонятны простым смертным.

Высотский: У смертных температура под сорок, им пока не до образов.  

Краснокутская: Она может подняться и до сорока двух. Это смертельно опасно.

Высотский: И что же тогда отвечать Болгарии? Пока вы бегаете на вертолетную площадку. 

Краснокутская: Болгарии? Я вам советовала сбить температуру. 

Высотский: В Болгарии есть свои вертолетные площадки. Сверху очень удобно хлестать по ушам и по задницам. У вас что мягче? 

Краснокутская: Если температура вдруг поднимется до сорока двух, в Рязани это поймут. Это бывает. А Хабаровск забудем. Ничего не было. Не было Хабаровска.
Высотский: Какая Рязань? Болгария. Я говорю, Болгария. Уже и вызов был. 

Краснокутская: Кого-то из нас напекло солнцем, которого не было. 

Высотский: Болгарию надо поднимать на ноги, здесь без вариантов. Потом надо ей внушить, что Хабаровск – игра больного сознания. В отчете был один пропавший – один и останется. Не было Хабаровска и не будет. Но если Болгария поднимется на ноги, а потом пойдет трепаться про Хабаровск, то полетим с ветки, как спелые сливы. Далеко падать будем. Развалимся на жирные осколки, медведю на куски мяса.

Высотский достает из кармана грязную длинную красноватую тряпку. 

Высотский: Болгария очень переживала, когда расставалась с этим. Несла много нехорошего – еще буду разбираться. А пока вопрос – что это?

У Краснокутской начинает дергаться глаз. Внизу на лестнице слышны  чьи-то шаги. 

Высотский (вниз) Кто там?

Голос Залетина: (снизу, задыхающийся) Я, товарищ майор. Тяжело идти.

Высотский: (вниз) Ну что, не сьели тебя? Уже дело решили, пока тебя не было, герой.

Залетин: (снизу, переводя дыхание) Товарищ майор. На значке, который со зверя снят, то есть, который, под зверем, уффф… Дело такое, что на нем верстрел. 
Высотский (вниз) Да решили уже все. Отбой, верстрел. Завтра выезжаем.  
Залетин (снизу, остановился, дыхание ровнее). Вер. Вер, значит. А потом Стрел. ВерСтрел все вместе, значит, выходит. Шилом, наверное. Шилом можно. Хорошо видно на металле. Если не зверь, то упал ВерСтрел откуда-то. Иначе как такой кусок от ВерСтрела оторвать, если не зверь? Невозможно это сделать, товарищ майор, если по физическим законам-то. Только если летишь, значит, потом сталкиваешься с препятствием, и так оно на тебя тяжело снизу давит, что нету никакой возможности не разлететься на куски, понимаете?
Высотский смотрит на Краснокутскую. Краснокутская закрывает рукой один глаз – он очень сильно дергается. 
Высотский: (вниз, четко и раздельно) Понял тебя. Оформляй вещдок.
Залетин (снизу) На ВерСтрела? А кто это – загадка природы. 

Высотский: (вниз, громко) Все загадки природы давно решены советским государством. Оформляй, принимай решение. Рожай инициативу. (Так, что слышно только ему и Краснокутской) Пока я разберусь с физическими законами.
Сцена шестнадцатая.
Девятый этаж.

Вероника – на девятом этаже – на корточках - одна. Ей неудобно так сидеть. Здесь такие же проемы окон, закрытые полиэтиленовой пленкой. Здесь холодно и дует ветер. Здесь еще никто не работал. В проеме двери появляется Чьжи-Ян. 
Чьжи-Ян: Я нашел тебя.

Вероника: Ну вот еще. Ерунда.
Чьжи-Ян: Но я искал тебя и нашел. Это правда.

Вероника: Не придумывай. Иди вниз. Твое место – в подвале, я же тебе сказала.

Чьжи-Ян: Тебе тяжело. Теперь я тебя понимаю. Мне тоже очень-очень плохо.

Вероника (встает) Ко мне это не относится. Я твердо стою на ногах. Я работаю. Я делаю больше всех. Кто-то должен показывать пример. Ты не можешь показать пример, это уже всем понятно. А кто-то должен.
Чьжи-Ян: А зачем?

Вероника: Что зачем?

Чьжи-Ян: Зачем его показывать? Кто будет на него смотреть? 

Вероника молчит. 

Чьжи-Ян: У тебя внизу что-то красное. 
Вероника смотрит вниз, себе под ноги. Вероника опять садится на корточки. Вероника смотрит на Чьжи-Яна.

Вероника: Уходи. 

Чьжи-Ян: (доставая красный шейный платок) Ты поранилась. Надо перевязать. У меня ничего нет. Пошли вниз. Пошли далеко отсюда. Далеко-далеко, чтобы никто не нашел.

Вероника идет к Чьжи-Яну, слегка неловко переступая.

Вероника: Откуда это у тебя? 

Чьжи-Ян: Тебе, должно быть, очень больно? Может, больше не надо подавать пример?

Вероника: Если сам не отдашь, я заберу силой, понятно?

Чьжи-Ян протягивает Веронике платок. Вероника выхватывает платок из рук Чьжи-Яна, делает неловкий шаг назад. 
Чьжи-Ян: Разве везде нужна сила? Давай уйдем. Здесь так холодно.

Вероника (бережно держа платок, наматывая его на руку): Иди. А я останусь. Я хочу, чтобы она это увидела. Я хочу, чтобы она одну меня увидела и одну меня похвалила. Чтобы вас никого не было, только я и она.
Чьжи-Ян: Это она так сделала, что у тебя красное? 

Вероника: Что?

Чьжи-Ян: Это она так сделала, что у тебя внизу красное? Что тебе стало больно?

Вероника: Ты совсем сухофрукт. Сколько тебе лет?

Чьжи-Ян: Восемнадцать.

Вероника: Твое место у каши, сухофрукт. Я тебе сразу сказала. Иди и принеси мне оттуда… Нет, ты не найдешь, ты растрезвонишь. Ты самый бестолковый и черствый сухофрукт на свете.

Чьжи-Ян: Я даже не знаю, что тебе ответить. Правда. Мне вдруг и правда стало сухо внутри. Сухо дышать. 

Вероника: Сухофрукт, почему ты решил, что она может сделать больно? Почему? Почему ты так решил, что это за пошлые выдумки?

Чьжи-Ян: Это не выдумки. Я лежал, а она стояла. Потом… Но тебе будет тяжело это знать.

Вероника: Нет, это выдумки. Рассказывай, и покороче. 

Чьжи-Ян: Ты знаешь, я не могу. Мне становится очень сухо внутри.
Вероника: Потому что ты сухофрукт. 

Чьжи-Ян: Потому что сначала я положил руки так и так…

Вероника: А ну не подходи близко. Китаец. 

Чьжи-Ян: Потом сюда. И мы говорили о тебе.

Вероника: Обо мне? С кем?

Чьжи-Ян: А потом я смотрел на звезды и она сделала мне больно.

Вероника: Она? Кто она? Ты живешь в советской стране. А у тебя такие слова с языка капают. Как жирные червяки. 

Чьжи-Ян: Вот это ее платок. Который ты держишь. Перевяжи. Кровь это плохо.

Вероника смотрит на Чьжи-Яна, думает, подходит к нему вплотную. Говорит шепотом.

Вероника: Расскажи. Что это было. Почему ты? Ты с ней? Ты же китаец. Расскажи. Расскажи все.

Чьжи-Ян: Что с тобой? Ты теперь дрожишь. Не надо подавать пример. Давай убежим отсюда. Спустимся и побежим. Стойким можно быть, даже если побежать. Там тоже будет нужна стойкость.

Вероника: Расскажи все. С самого начала. Про нее.

Чьжи-Ян: Ты как-будто вся загорелась. Как будто тебя подожгли внутри. Ты очень красивая. Вероника. 

В проеме двери появляется Краснокутская. Она смотрит на Веронику. Вероника через плечо Чьжи-Яна смотрит на Краснокутскую. Чьжи-Ян поворачивается и испуганно смотрит на Краснокутскую. 
Вероника: Он сейчас уйдет. Он глупый и придумывает. Простите. Я не с ним. 

Краснокутская: Это этническая предрасположенность. 

Чьжи-Ян: Мой отец русский. Я живу в Хабаровске. 
Краснокутская: Ты что-то специфическое хотел этим сказать? 

Вероника: (тоном приказа, переходящим в истерику) Он сейчас уйдет. Прямо сейчас уйдет. Он прямо сейчас уйдет. Быстро сам уйдет вниз. Сказано же русским языком. 

Чьжи-Ян смотрит на Веронику. Потом поворачивается и убегает в дверной проем вниз.

Краснокутская: Не всем удается пройти через горнило комсомольского труда. 
Вероника: Да… Да, конечно… Вы правы… 
Краснокутская: (Делает шаг вперед к Веронике) Только избранным.
Вероника: Да… Я это хорошо понимаю… Мне бы хотелось…
Краснокутская: Хотелось? Что?

Вероника: Пройти. Все пройти. Все испытания. Птицы и солнце, кровь и пот. Все буду делать. Днем и ночью не спать. Выдержу все. 

Краснокутская (делая шаг к Веронике): Похвальный настрой. А что это у тебя на руке? 

Вероника: Можно я оставлю его у себя? Мне нужно. Разрешите мне, пожалуйста. Как будто вы… вы со мной… помогаете мне… Чтобы каждую минуту вы… со мной… 
Краснокутская: Я с тобой? Что ты имеешь в виду?

Вероника: Я… я не знаю… Я когда работаю, о вас думаю. Когда сплю, вы снитесь… Вы как мать… Нет, я не хотела, чтобы мама мне… Мне не было так горячо, так больно…

Краснокутская подходит ближе к Веронике. Медленно снимает свой шейный платок с ее руки. Медленно повязывает его на шею Веронике. Вероника начинает дрожать. 
Краснокутская: У тебя озноб? Ты больна?

Вероника: Я не знаю, что это. У меня кружится голова. 
Краснокутская делает шаг от Вероники и идет к двери. У двери оборачивается.
Краснокутская: Спускайся вниз. Здесь холодно. Спускайся вниз, а завтра начнешь работать. Я расскажу о тебе на собрании отряда. Ты будешь старостой группы. Я назначу тебя руководителем. 

Вероника: Он рассказывал про руки. Накажите его, чтобы не говорил глупые вещи.
Краснокутская: Какие руки?

Вероника: Он рассказывал про вас и руки. Мне стало горячо и больно, а он все рассказывал. Он плохой китаец. Надо что-то с ним сделать.

Краснокутская: Он все тебе рассказал?

Вероника: Он все рассказал. Ему было сухо, он же сухофрукт. Я мне было так горячо, я не знаю, что это было. Я стала дрожать, а он все рассказывал. Надо его наказать. 

Краснокутская: А почему ты дрожала?

Вероника: Я не знаю, что это. Простите. У вас такие глаза, такой голос. Я не знаю, что это. Может, если бы я была Иваном. Я бы знала. Хорошо бы было побыть Иваном. Хоть минутку. Чтобы разобраться. Чтобы не видеть вас во сне. Чтобы не бежало что-то… там…
Краснокутская: Что бежало? 

Вероника: Огонь. Я не знаю, что это. Простите меня.
Краснокутская: А что Иван? 

Вероника: Иван:

Краснокутская: Ты хотела побыть Иваном?

Вероника: Он такой странный. Он тоже рассказывал. Он рассказывал и смеялся. Я хотела стать им, чтобы понять, как это. Когда вы так. Когда он… Чтобы там я, а не он. И не китаец. Разве с китайцем можно? Надо его наказать, чтобы он не говорил. 
Краснокутская: Как твоя фамилия?

Вероника: Стрельцова.

Краснокутская: Стрельцова. Вот что, Стрельцова. Это пятно. Пятно на отряде, пятно на всей нашей стройке. Пятно на всем нашем проекте. То, что ты говоришь. Это скандал. То, что ты сейчас мне сказала. Это надо вытравить, как жирное грязное пятно со скатерти. Этим нельзя замарать стройку. С этим нельзя идти дальше – к детям, новым людям, солнцу.
Вероника: Совсем нельзя?

Краснокутская: Совсем нельзя, Стрельцова. Это надо ликвидировать. То, что ты сейчас сказала – это черная страшная дыра. В которую может провалиться наша стройка, наша страна, все наши светлые, чистые планы. 

Вероника: Но я ни разу не играла с ними в черви. Ни разу.
Краснокутская: Что это за запах, Стрельцова? 
Вероника: Скажите, что мне делать?

Краснокутская: Я не знаю, Стрельцова. Надо думать. Надо долго думать. Надо поставить вопрос остро. Надо истребить того червя, который забрался в наше крепкое здание. Надо надавить на его каблуком, чтобы он не пополз дальше. 

Вероника: Я надавлю. Я обещаю…

Краснокутская: Отдай мой платок. Мне пора.

Вероника: Да. Сейчас. Я сейчас подумаю. Я отдам.

Краснокутская: Я буду внизу. Думать здесь нечего. Завтра же пишем отчет и возвращаем тебя… откуда ты? 
Вероника: Нет, я не поеду.

Краснокутская: Ну куда там. Не поедет она. 

Вероника: Я не поеду. Я буду работать. Я исправлю. Я задушу червя. Я истреблю. Я выжгу.

Краснокутская: (Делает шаг к Веронике. Еще шаг. И еще шаг). Отдай платок. 

Вероника: Пожалуйста. Не надо. Не надо. Не надо в Воронеж. Там мама. 
Краснокутская: Исключим тебя из комсомольцев. Всякое бывает, так и передай маме. Яблоко должно быть чистым. Твоя сердцевина насквозь прогнившая, Стрельцова. 

Вероника: Яблоко должно быть чистым. Да, я понимаю. Да. Я понимаю. 

Краснокутская: Комсомол всегда различит волка за овечьей личиной. 

Вероника: Да, различит. Комсомол различит. Комсомол различит. Комсомол различит. 

Краснокутская: Постой, подумай, соберись с мыслями. Не надо заговариваться. Стрельцова, ты человек-оборотень. На лице у тебя одно, а в душе совсем другое. В душе у тебя живут черви, страшные, жирные, белые. Ты можешь заразить ими других. А наша команда должна жить и строить. Радоваться солнцу. Таких людей скидывают с борта. 

Вероника: Скидывают с борта… 

Вероника вдруг резко разворачивается и бежит к проему окна, покрытому полиэтиленом. Останавливается перед ним в страхе и нерешительности. Поворачивается к Краснокутской, смотрит на нее. Краснокутская смотрит на Веронику. Краснокутская разворачивается и идет к проему двери. Краснокутская исчезает в проеме двери. Вероника снимает с окна полиэтилен. Вероника долго всматривается в холодное, звездное небо. С девятого этажа его очень хорошо видно – как на ладони. 
Сцена семнадцатая. 
Двенадцатый этаж. 

Высотский застегивает брюки. Ему холодно. Проемы окон на десятом этаже тоже заделаны полиэтиленом – но небрежно. В дыры очень сильно дует ветер.  
Высотский: Ну, и зачем, на хрен, так высоко?
Краснокутская: Чем выше, тем лучше.

Высотский: Насчет лучше, я бы, блядь, поспорил. 

Краснокутская: Что-то не понравилось?

Высотский: Да как сказать. 

Краснокутская: Но это же решает проблему?

Высотский: Какую?

Краснокутская: Нашу проблему. 
Высотский: Чью? 

Краснокутская: Нашу. С вами. Создавшуюся.

Высотский: Свалившуюся.

Краснокутская: Нам на голову. 

Высотский: Скорее на бетон. Чтобы ее решить, надо расстегнуть по очереди округу, области, а потом и республике. И не факт, что по разу. 

Краснокутская: Ради сохранения стройки готова на все. Готова принести себя в жертву. 

Высотский: Остается невыясненным один вопрос. А нужна ли нам всем ваша жертва? 
Краснокутская: Простите? 
Высотский: Государство не простит. Республика не простит. Область не простит. Я себя не прощу. Не заметил – проглядел подвох. Дал расплодиться червям.
Краснокутская: Не преувеличивайте. Найдем решение. 
Высотский: Болгария в бреду. Пока у Болгарии температура. Потом она встанет. (Достает грязную красноватую длинную тряпку с черными разводами) Этим ей рот закрывать? Расстегивай ты не расстегивай, но она встанет и пойдет. А потом полетит. А потом расскажет. Хабаровск в лесу. Завтра он выползет. Или его найдут. Верстрел из бетона вверх поплывет. Страна не сможет жить спокойно с таким червем в желудке.  
Краснокутская: В желудке страны живут черви и потолще. Она выработала иммунитет. Погибают только отходы производства. Главное сейчас – закончить стройку. Сдать плановое строительство стране. Достойно отпраздновать юбилей. Семьдесят лет со дня великого Октября. Вы только подумайте. Все остальное по сравнению с этим – мелочи. 

Высотский: Стройку не может закончить червь. Иммунитет страны из-за них подорван. Моя задача – провести чистку. Чтобы стройка задышала, расправила плечи. Чтобы здесь не утаптывали в бетон Верстрелов. Чтобы Верстрелы отдавали свои юные силы на правое дело. А не гибли, заеденные червяками. Чтобы дети ели яблоки, а не дристали червями. 
Краснокутская: Вам бы издать поэтический сборник. 

Высотский: Вот в тюрьме и издашь. Будет чем заниматься. 
Краснокутская: Я не сяду.

Высотский: Есть варианты? 

Краснокутская: У меня мама. В Ленинграде. Партийка. 
Высотский: У Хабаровска тоже мама. У Верстрела тоже есть мама. 

Краснокутская: Маму заберут в Скворцова-Степанова. 

Высотский: Ерунда. Поднебесный будет построен. Наверху – вертолетная площадка. 

Краснокутская: Но вы же сами расстегивали брюки. 

Высотский: Издержки процесса. 

Краснокутская: И выхода нет?

Высотский: Есть двенадцатый этаж. 

Краснокутская: Двенадцатый этаж?

Высотский: Двенадцатый этаж. Спасение жизней подростков ценою своей. Посмертная грамота. Возможно, даже орден. Мне будут нужны два тела. Где Верстрел? Три, если Хабаровск не вернется. А побег – на Болгарию. Чтобы все сошлось. 
Краснокутская: В подвале. 

Высотский: В каком подвале? 

Краснокутская: За кашей и консервами. В холоде. 
Высотский: Маме в Ленинграде будет пожизненная пенсия. Будут три тела – все будет. Болгарии их покажем – заведем ей новую пластинку. Уедет из СССР с новыми песнями. 
Краснокутская: А что будет без двенадцатого?

Высотского: Будет понос. Алюминиевая ложка.  

Краснокутская: Дайте подумать.

Высотский: Думайте. 

Высотский брезгливо кидает на плечо Краснокутской грязную длинную красную тряпку. 

Высотский: Это должно быть на теле. Доказательство. Борьбы. За молодые жизни. 
Краснокутская подходит к оконному проему. Сквозь дыру в полиэтилене видны звезды. Много ярких звезд. Стоит холодная августовская ночь.

Высотский: Поговорили. Кажется, что долго срал. Много, тяжело и толсто. А потом смотришь вниз – да еще и с кровью. 
Молчание. Высотский смотрит в спину Краснокутской. Высотский сплевывает и выходит. Краснокутская снимает полиэтилен с оконного проема. Долго-долго смотрит на ночное звездное небо. Дует холодный, неприятный, не летний ветер. 
Сцена восемнадцатая.
Восемнадцатый этаж. 

Посреди тайги высится красивый восемнадцатиэтажный дом. Красивая комната с диваном, креслом, шкафом со стеклянными дверцами и телевизором. На полу – красный ковер с орнаментом. В комнату льется яркий солнечный свет. Слышны слабые звуки кипящей, переливающейся через край воды из другой комнаты – скорее всего, кухни. Оттуда выходит Молодцов. У него в руках – стеклянный снежный шар. В его центре – макет красивого восемнадцатиэтажного дома. Молодцов то встряхивает, то переворачивает его. Снежный шар блестит на ярком солнце, под стеклом падают красивые снежинки. Молодцов садится на диван, продолжает разглядывать и встряхивать шар. Бурление-кипение воды на кухне вдруг резко усиливается, перерастает в какой-то рев. Потом стихает. Раздается стук в оконное стекло. 
Молодцов: (не поднимая головы, разглядывая снежны шар с домом внутри) Да, заходите.

За стеклом появляются Иван, Вероника и Чьжи-Ян. Они держатся за руки и улыбаются. Они очень похожи на знакомую картинку счастливой молодежи. Они стоят за стеклом так, как будто от этажа, на уровне пола, невидная зрителю, идет большая площадка, по которой можно ходить. Иван, Вероника и Чьжи-Ян переглядываются, улыбаясь, кивают друг другу, и все вместе делают шаг в окно. Потом еще один, чтобы вступить в комнату до конца. При этом окно не раскрывается и после них не закрывается. Иван, Вероника и Чьжи-Ян оказываются в комнате. На них красивые белые одежды, на груди – яркие, красивые комсомольские значки, отливающие на солнце золотом. 
Молодцов (все еще разглядывая снежны шар с домом внутри) Как долетели?

Иван: Отлично. 

Молодцов: Приземлились удачно?

Вероника: Прилунились (смеется). 

Чьжи-Ян: Стоит очень летная погода. 

Молодцов: Лето-то оно лето. 

Вероника: Вертолеты зимой хорошо летают. 

Молодцов: Готовь сани с лета. Слышите? 

Иван, Чьжи-Ян и Вероника заговорщески перемигиваются и прислушиваются. Раздается – вдруг отчетливо и сильно – бурление кипящей воды на кухне. 
Молодцов: Мотыля парю. Как зима придет, рыбалить пойду. 

Иван: Так ведь уже зима. 

Молодцов (поднимая взгляд от снежного шара, щурясь на солнце). Как зима? 

За окном начинает идти приятный, тихий, густой снег. Он не мешает солнцу ярко заливать комнату. 

Молодцов: Зимой здесь по-зимнему. Рыбалю.
Чьжи-Ян: Теперь здесь есть речка? 

Вероника: Раньше ее не было. 

Молодцов: (С усилием встряхивает снежный шар) Подумаешь, речка. Тектонические сдвиги. Завтра гора вырастет. Под куполом горы как грибы по дождем. (Молодцов стучит ногтем о стекло шара). Парник будто бы.
Раздается стук в дверь. Иван, Чьжи-Ян и Вероника вопросительно переглядываются.

Молодцов: Соседи снизу.

Чьжи-Ян: Надо открыть дверь.
Молодцов: Пойду мотыля проверю. 

Молодцов уходит в сторону кухни. Раздается усиленное бурление воды, потом стихает. Со стороны кухни в проеме двери появляются Залетин, Краснокутская и Высотский. На Высотском и Залетине серые одежды, на Краснокутской синие. Между ними шагает в комнату Молодцов, опять садится на диван, не выпуская из рук снежного шара. 
Залетин: Красивая игрушечка.
Высотский: Когда снега много, можно в снежки поиграть.
Краснокутская: Или снеговика слепить. 

Молодцов: Снег внутри и снег снаружи.

Залетин: Красота! Жалко будет, если сломается.
Высотский: Спокойно как под стеклышком. Муха не залетит.

Краснокутская: (щурясь) Солнце какое яркое. 
Молодцов: Отражается. От стекла. Много-много. Все оттуда, сверху.

Высотский: И вертолетная площадка есть. Для приема гостей. Все, как надо.
Залетин: А бассейн есть?

Молодцов: Речка есть. Завтра рыбалить пойду. Реку провели. Пойдете со мной?

Высотский: Никак нельзя. Мы ж еще сидим.

Молодцов: А там только и сидеть. Что летом, что зимой.
Высотский: Если только пораньше выйду.  

Залетин: Вряд ли. Дело-то проведено неправильно. 
Краснокутская: А я пойду. Люблю солнце. 

Высотский: А летать любите?

Краснокутская: Не запомнила. 
Молодцов: Только одеться потеплее надо. 

Краснокутская: (достает и наматывает на шею красный платок) У меня на все случаи жизни есть. 

Высотский и Залетин смотрят на Краснокутскую с одобрением. 
Высотский: Очень красиво!

Молодцов: И встать надо рано.

Краснокутская: Я встану. Только позвоните. 
Молодцов: Это я могу. 
Залетин: Знаю. Хорошо знаю. 
Высотский: Ну, хорошего понемножку.

Залетин: Пора нам. 

Молодцов: Значит, договорились. Завтра и тронемся.
Краснокутская: Только далеко не пойдем. 

Молодцов: А тут до ограды везде близко. Диаметр. Стекло – его не перейдешь. 

Залетин, Высотский и Краснокутская исчезают из проема двери. 

Молодцов: Пойду мотыля подкручу. Что-то не слышно его. 
Молодцов выходит. Слышно усиленное кипение и бурление воды. Молодцов возвращается, садится на диван, не выпуская из рук снежный шар. 

Молодцов (встряхивая шар, смотря на снег). Соседи снизу. Часто заходят. 

Бурление воды на кухне переходит в рев.  

Иван: Вертолет. 

Чьжи-Ян: Нам пора. 

Вероника: Многое надо успеть. 

Молодцов: (не отрываясь от шара) Только, когда подлетите к краю, осторожнее со стеклом. 

Молодцов встряхивает шар, следит за падающими на восемнадцатиэтажный дом снежинками. Иван, Чьжи-Ян и Вероника стоят перед закрытым окном, не двигаясь с места, и улыбаются. Их волосы и белые одежды начинает развевать легкий ветер. Их комсомольские значки переливаются на солнце. За окном идет мягкий, крупный снег, совсем не мещающий солнечным лучам заливать комнату ярким, почти летним светом. 

***
PAGE  
1

